
序小

王克非同志此书，选题很好，材料丰富，论述得当，

从翻译文化史的角度切入近代中国和日本的比较研究，

对于两国学者如何摄取西方思想以及其中各种因素的影

响，做出了独到的分析，是具有开创意义的。他对古汉语、

英语、日语和思想史知识的掌握，保证了这一富有学术价

值的研究专著的完成。我赞成他在研究中不是以论代史，

而是发掘材料加以分析论证，通过客观深入的研究得出

实而不空的结论。

克非同志的导师许国璋先生是一位道德、文章都令

我敬佩的人，这本书无疑也凝聚了他的睿智卓识，我写下

这几句话，寄托了我对国璋先生的深切怀念之情。

季 羡 林
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学 术 评 语

王克非同志的博士论文将翻译史和思想史结合起来

研究，是一个创新。我们以往的翻译史研究很薄弱，且偏

于翻译史实，对于翻译中包含的外来思想的摄取，未予以

足够的注意。王克非的论文弥补了这一环节。他勤于学习

和思考，利用掌握的外语、古汉语和历史等方面的知识，

抓住了比较中日学者摄取西方思想这一极有意义的课

题。文中不仅阐述了进化论和自由思想在中日两国受到

的不同摄取，还一层层深入分析了摄取者的心态，摄取后

的影响和两国环境对于这一过程的意义，是前人未研究

到的。论文资料扎实，多有新得；论述严谨，言之有据；

行文周到，结构合理，富于学术价值。可以说，这篇论文

拓深了翻译史的研究，也丰富了思想史的研究。

日月年

国 漳许
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绪 论

）准将率领的舰

历史行进到

局。

世纪，地球上的东西两方出现了不同的文化格

年间，西方发生了从中世纪封建社会向近代社会形态的转

年，

变，经过文艺复兴、宗教改革等思想解放过程，依靠近代科学技

术的发展以及政治、经济等方面的进步，资本主义已逐步发达起

来。而东方基本上仍旧生活在静滞的封闭的中世纪里，维系着悠

久而陈旧的经济、政治体制。资本主义由于经济的发展，市场的

扩大，开始把它巨大的张力伸向世界上每一块土地。东西方的冲

突便不可避免地发生了，并且以血与火的猛烈方式进行。

年美国的佩里（

鸦片战争爆发，西方强国以其强兵利器的优势，闯入了中国这个

千年文明古国；

队，迫使锁国二百多年的日本岛国门户大开。这种冲突，表面上

是西方侵压东方，实质上是代表先进的大工业生产方式的近代文

化同代表落后的小生产方式的宗法封建文化之间的较量。两相交

锋，后者自然节节败阵。一个个不平等条约（尤其是对中国），使

中国和日本面临危险的境地。

这个冲突过程，对于中国和日本是痛苦的，却又是两国挣脱

中世纪，走向近代、走向新生的一个契机。马克思曾以一个西方

思想家的眼光评论中国这段历史进程：
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卷，第记》第

天朝帝国万世长存的迷信受到了致命的打击， 野蛮的、闭

关自守的、与文明世界隔绝的状态被打破了

与外界完全隔绝曾是保存旧中国的首要条件，而当这种

隔绝状态在英国的努力之下用暴力所打破的时候，接踵而来

的必然是解体的过程，正如小心保存在密闭棺木里的木乃伊

一接触新鲜空气便必然要解体一样。

页 ）（《马克思恩格斯选集》第一卷第

日本史学家并上清以几乎与此同样的话描述了日本也面临着

这样的解体①。在经历了一次次以无效和失败为结局的抗争后，中

日两国的有识之士终于逐渐正视西方近代文明，并对自己曾经辉

煌的文化和历史进行了理智的反思，继而探索，再而移译和摄取，

执着地寻找走向进步与富强的途径。

，进一步从文化的深层比较中西文化，得出

在中国，以天朝上国之人自居的士大夫，保守而迟钝，但在

虎门销烟抵御外侮的林则徐，并未因外来侵略而憎恨和拒绝西方

的一切。相反，他组织士人翻译西书，认知西方，成为中国“开

眼看世界”的第一人。魏源编写《海国图志》，介绍西洋各国的情

况，希望“师夷长技以制夷”（《海国图志》叙）。清朝第一位出

使西欧的大臣郭

中国“去西洋盖不可以道里计也”（《郭嵩焘日

页）的认识。

在日本，经历了“开港与攘夷”的一番争斗之后，大政奉还

于明治新政府，日本走上了明治维新的道路。未几年（明治四年，

人的高级使团，出海全面考

便派出以右大臣岩仓具视为全权大使，木户孝允、大久保

利通和伊藤博文等大臣为副使的约
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年，福泽谕吉的《西洋事情》

察欧美诸国文化。当时明治政权百废待兴，他们却毅然派出了众

多政府要员前往欧美细致考察，历时近两年②，这在近代史上是一

个了不起的举措。这一考察，以及日本许多有志青年留学深造后

回国，对推动日本近代化起了很大作用。

世纪初期，对西方思想的引入和摄取也

中国和日本正视西方文化的一个重要表现，就是广泛地移译

西方书籍，引入西方思想。这是世界近代史上一个极有意义的文

化现象。初期的日本明治政府励精图治，鼓励人民“上下一心”，

“求知于世界”，举凡西方近代科学技术、自由民主思想学说、宗

教信仰、政治制度等等，如饥似渴地一并译介到日本。中国虽然

是从物质一制度一心智三个文化层次一步步地才达到对西方思想

文化的真正认识，但到

。这一认识

达到了高潮。这里面，启蒙思想家的努力无疑是最可贵最重要的，

因为他们是有意识地从西学中汲取本国所需要的思想养料。面对

开放的国门，他们清醒地认识到闭关自守的愚昧和学习西方的必

要：“（西方）其强兵富国之术，尚学兴艺之方，与其所以通民而

立国本者，实多可以取法”（参看钟叔河，

已越过西方船坚炮利的“表”，达到西方立国之本的“里”。

日本启蒙学者对西方事物的向往，对西方思想的翻译和摄取，

早在明治维新之前已经开始。

页）。这套书实际

（初编）出版，越一年，“外编”问世，两书销行“二十万至二十

五万部之多”（《福泽谕吉全集》第一卷，第

页），其译著“专以输入西洋新事物和

上是福泽根据手头的外文书刊加上自己的欧美考察笔记，编译而

成。维新之后，西书更是纷纷译入，除福泽外，中村正直、西周、

加藤弘之、中江兆民等都为译介西书传播西学做出了贡献。他们

的翻译和摄取，用福泽谕吉的话说，是“使广大民众获得文明的

新思想”（同上书，第
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除我国旧弊习为目的”（同上书，第 页）。中国对西学的主动引

进比日本晚，在最早向西方寻求真理的人士中，严复是突出的一

个。他这样讲述自己翻译西书的心态：“复今者勤苦译书，羌无所

为，不过闵同国之人，于新理过于蒙昧，发愿立誓，勉而为之”。

“但令在野之人与夫后生英俊洞识中西情者日多一日，则炎黄种类

未必遂至沦胥，

页）。

⋯所以屏弃万缘，、惟以译书自课”（《严复集》，

第

显然，中日两国启蒙学者都是把译介和传播西学以改造本国、

变革民心视为己任。他们的努力深刻地影响了两国走向近代的进

程，这已为历史所证明。我们要研究的问题是，身处被外强催开

的国度，面对各种各样前所未闻的西方新思想新学说（而且各有

其来源、背景和流派），当时的启蒙学者是如何加以选择和摄取的？

这种摄取（往往通过翻译）产生了什么样的结果？这是翻译（摄

取）文化史研究的一个重要课题。

年，

在中国近代翻译文化史上，严复的地位无疑是首屈一指的。他

的翻译活动基本上集中于 年间，共译出了 部

要书， 多万字，涉及到哲学、经济学、社会学、名学（逻辑）、

法学和政治学六个领域（按贺麟的分类）。这是很庞杂的同时又是

很精到的一批译著，里面体现了他对西书的熟悉和对中国现实的

洞察。而且，严译各书在各自所属领域中都是最早引进的西方学

术著作。日本近代史上没有与严复贡献相当的人物。福泽谕吉是

最接近的，王中江在其博士论文《中日启蒙思想之比较研究

严复与福泽谕吉》中，对他们两人的启蒙思想做了全面的比较③。

但是在翻译的选择和摄取上，福泽不比严复。他翻译了不少东西，

却没有一本是经典名著

另一方面，中日近代对西学书籍的翻译引入和摄取是多方面

。
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，可比因素更多，可比成分也）的

的，仅严译 本书就包括六个方面。很显然，我们既不能将严复

同日本某一位启蒙翻译家相比较，将严译多本译著一一与日译本

比较也是不明智不可能的。因此本书主要研究中日近代对西方政

治哲学思想的摄取，以严复翻译的两本政治哲学思想的著作

《人权新说》，和

《天演论》，同日本最早引入进化论思想的启蒙学者加藤弘之及其

《群己权界论》，与同样翻译了此书的日本启蒙

学者中村正直及其《自由之理》加以分析和比较。

我们之所以选择严复这两本书和相应的日文书作摄取史上的

比较，首先是因为，对于一个要弃旧图新的国家，对于一个担负

启蒙责任的思想家，引进一种新的通达的政治哲学思想或哲学观

是至为重要的，也是最能发生作用的。其次，进化论思想和自由

思想也确实对中日近代历史进程起了重要作用，尤其是前者之于

中国，后者之于日本。第三，严复和起到相应作用的日本人加藤

弘之和中村正直都是著名的启蒙思想家，他们不同于一般的翻译

家。他们对西方思想的引入和摄取是有考虑的，有立意的，通常

也是更具有影响力的。只有对他们和他们的翻译与摄取进行分析、

比较，才具有思想摄取史上的意义⑤。

斯图亚特

不过，严复与加藤弘之的比较同严复与中村正直的比较略有

不同。严复是以译著《天演论》（虽然加了约百分之三十八的案

语）引进进化论思想，而加藤弘之是以自己的撰著《人权新说》引

入进化论思想的，所以在分析和比较时更侧重摄取的心态、目的

及结果。当然，我们也重视富有研究价值的《天演论》的翻译本

身的研究。严复与中村正直同译英国思想家约翰 穆

勒（

更大，但分析的重点仍是放在思想的摄取及摄取心态的比较上。

陈寅恪先生在论及哲学史的研究方法时说，研究者必须“对
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学说不易评论”（《冯友兰

于古人之学说，应具了解之同情，方可下笔。盖古人著书立说，皆

有所为而发；故其所处之环境，所受之背景，非完全明了，则其

中国哲学史）审查报告一》，载冯友

兰， 。这个观点对于所有史学一类的研究都是适用的，

包括翻译文化史的研究。我们在分析严复、加藤弘之和中村正直

为何引入西方哲学思想，如何从中摄取的问题时，都充分注意考

察他们所处之环境、所受之背景，以及所产生的影响，惟有这样，

我们才能更清楚地认识和把握他们的心态与构想，更准确地解释

他们的摄

注 释

在《① 井 上 清 历史》（中册，第 页）里写道：本

“由锁国而受到保护的日本封建社会，随着开国，正如密封在箱子中

的木乃伊受到外界气流的急剧冲击一样，无论是经济，还是政治，都

迅速地开始分解。”

②考察的详情可参看久米邦武的《米欧回览实记》（共五册），岩波书

店

③ 该 论 文

（王中江，

以分析启蒙思想见长；惜部分章节略为浅泛。

④例如，早期学会英语后，福泽谕吉译了一本筑城方面的书，一本

《海岸防御论》（均未出版）。《西洋事情》“初编”是根据出访笔记和

一些零碎材料编、译而成，“外编”则是翻译英国人伯顿

年出版的一本经济学入门教科书（

中日启蒙思想比较

出版。

年改名为《严复与福泽谕吉

）出版。全书整体框架很好，论述不乏精彩之处，尤

译《国富论》），不可同日而语。

斯密的古典经济学名著《原富》（又，与严复选择的亚当
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。：彭泽周，

有两篇论文开始了这种研究。参看“参考书目”中石田雄，

迄今国内对于中日近代摄取西方思想的比较研究罕见。在日本，已
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进化论思想的摄取

引 言

世纪 年代至 年代，西方进化论思想先后引进到日本

和中国，对两国社会产生了不同程度的影响，这是中日近代史上

很有意义的事情。中日两国启蒙学者为何引入进化论思想，如何

摄取进化论思想，这种摄取与本国环境、与引进者本人有何关系？

这是本章所要探讨的主要问题，并希望通过对中日两国不同摄取

的互相观照，加深我们的认识。

关于进化论思想

年在《动物

进化的思想是一种关于发展变化的观念，东西方古代哲学家

的著述中都不乏朴素的进化思想。系统的进化理论则是近代科学

发展的产物。法国自然科学家拉马克（

环境说，认为生物进

年，达尔文的《物种起

学哲学》中首次提出生物进化论的学说

化的主因是受环境的直接影响。到

源》巨著发表，奠定了进化论的理论基础，标志着进化论的成熟

和获得公认。
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。但

以达尔文为代表的生物进化论是 世纪三大科学发现（能量

守恒和转化的定律，进化论，细胞学说）之一，它不仅仅是一种

自然科学理论，其中包括了深刻的哲学内容。第一，达尔文进化

论以生物学、地质学、古生物学等的丰富材料，论证了自然界所

有生物有着共同的起源并有其生存和发展的规律，破除了物种不

变和上帝创造万物的神话；第二，它以大量科学材料证明，生物

界的各个种、类不是孤立的，而是相互关联的；有机界，包括人

类，不是静止不变的，而是不断向前发展的；第三，它论证了一

切生物都是通过生存竞争、自然选择，逐渐由简单到复杂，由低

级向高级演化发展的。并且，它的研究方法是自然科学的实验、观

察方法和逻辑学的归纳、演绎法。正是由于进化论所蕴涵的哲学

意义，它一经问世，便不只为自然科学家所看重，而且受到各个

学科，包括人文、社会学科的关注。马克思立即注意到达尔文进

化论解释生物界如何互相联系和转化、如何互相竞争而发展的深

刻内容，并以它作为辩证法和历史唯物论的自然科学证据

是，另一方面，教会深感进化论对其神学教义的威胁，因此竭力

抵制和攻击。海克尔、赫胥黎等支持达尔文的科学家起而与之辩

争。新旧观念和信仰发生强烈碰撞，最终，进化论成为既包含自

然界进步，又包含人类历史进步的一个被普遍接受的观念。

，已根据自己的哲学思考和物理学阐述的普

几乎与此同时，哲学家们（如英国哲学家斯宾塞等）也一直

在思考进化的问题。哲学家总是试图寻找事物的普遍规律，解释

一切现象所共有的特性。斯宾塞即持普遍进化观念，他在达尔文

进化学说问世之前

。巴尔克尔

遍进化的观点提出了社会进化学说，而后又将生物进化论纳入其

普遍进化理论体系中（参看

）认为，斯宾塞始终不是一个达尔文主义者，他是一个
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。这是把生物界、自然界的发展规律与人类社会

哲学家，而达尔文、赫胥黎等是科学家；斯宾塞以普遍进化的观

点解释世界，达尔文等人则持生物进化论，他们严格区分自然科

学与社会科学，几乎从未用生物进化论解释人类社会现象，或创

立社会哲学。

世纪后半叶的一个重要思潮。

斯宾塞等关注入类社会问题的学者们提出并宣扬的社会进化

论（后称社会达尔文主义③）成为

它吸收了达尔文进化论中的生存竞争、适者生存等观点，视之为

普遍真理，加以夸大或曲解，用来解释人类社会的进化。这同

；它把达尔文所谓的适者是指能够

世纪欧洲资本主义正处于昌盛时期有关。它为自由竞争、弱肉强

食作了理论上的辩护。它把达尔文的进化等同于斗争，把生物跟

环境的斗争说成是同一物种内个体之间为生存而进行直接的斗争

（参看

传留最多后代的个体，适者在种群中也可能是弱者的概念解释为

胜利者即适者，也即强者。这样，社会进化论就主要从生存竞争、

自然选择这两点上利用和曲解了达尔文的进化论（这也与达尔文

的失误有关。达尔文进化论中的生存竞争概念包含有生物之间的

相互依赖，包含生物的保存和遗传后代，但是达尔文过于强调了

生物间的生存斗争，几乎把它作为物种变异、进化的唯一原因。参

看卢继传，

发展规律相等同的认识。这种理论自然受到了捍卫达尔文进化论

理》

的人士如赫胥黎、海克尔等的反对，其中赫胥黎的《进化与伦

就是解释达尔文进化论，批评将生存竞争、自然选择

的原理无限制无区别地应用于人类社会的斯宾塞社会进化论的一

本书。

世纪下半叶，进化论在发达的资本主义欧洲达到鼎盛时

期，其中关于生存竞争、适者生存的概念用于解释社会现象时，如
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中日对进化论思想的引入

日本对进化论的引入

莫斯

同一柄双刃剑，一方面可以支持列强之间相互竞争，甚至以强凌

弱，给人类带来不幸；另一方面它又与进步的观念结合在一起，支

持社会由低级向高级的发展。这样一种极富解释力的学说，必然

对刚刚开放的东方产生影响。然而由于中日两国所处的时代环境，

既有别于欧洲，又有别于彼此，进化论遇到不同的摄取，其影响

或作用竟完全两样。

日本

，即明治八年）一书，但比较系

年发生明治维新以后，社会发生了很大变化，面向

世界、文明开化成为时尚，启蒙学者十分活跃，举西方近代文化

而引入，进一步促进了日本社会的发展。在明治维新的启蒙活动

中，他们主要从西方思想中吸取了自由、平等、权利等观念，尤

其是“天赋人权”的观念，反对外部力量对人权对自由的干涉，批

判封建的思想观念。但是进化论思想在初期尚未引起注意。据日

本生物学家上野益三博士认为，最早提到“生物进化”观念的是

松森胤保所著《求理私言》

统地为日本人介绍生物进化论的，一般公认是美国动物学家莫斯

（参看八杉龙一，

年 日只身来到日本，研究腕足类动物，因月

。外山正一研究

为日本此类化石丰富。他的研究成果以《大森介墟古物编》为名

在东京大学发表。他到东京大学生物系任教授则是东京大学文学

部的外山正一教授推荐的（参看铃木修次，

西方哲学，熟悉斯宾塞的理论，以进化的观点支持自由民权运动，
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年 月出版了

因此对进化论也很有兴趣，便介绍莫斯到东大任教（据八杉龙一，

。当时东京大学刚刚成立，仅在莫斯来日前两个月，由东京

月），初分法学部和理年

月出版。这是日本最早出版的

章章。后

年

开成学校和东京医学校合并而成（

斯从

学部，原开成学校校长加藤弘之任第一任东京大学代理校长。莫

年起，在东大生物系任教两年，开始向日本人系统介绍

达尔文的生物进化论，不仅给生物系讲，还在星期日用英语作关

于“动物进化论”的通俗讲演。当时学哲学的青年学生井上哲次

近代日本思想史研究会编，

郎曾回忆说，那时“我们热心研究进化论，而且很喜欢它”（参看

。听莫斯课的学生中

年

有石川千代松和平沼淑郎二人将听课笔记整理后，翻译成日文，以

《动物进化论》为名，在

字，共生物进化论专著。这本书篇幅不大，约

分述动物以及人类的进化，但开篇第一章指出，要实事求是，破

除宗教之说，并论证人为的和自然的淘汰，点到了进化论的普遍

意义。莫斯的东京大学同事、矢田部良吉教授为此书写了“绪

言”，一开头就说：“达尔文的物种起源论问世以来，四方风靡。生

存竞争，适者生存之理人所共知，欧美和我国信奉此理者极多”。

他还指出进化论既解释了动植物的变迁，又揭示了人类社会的兴

废，是“至大至正”之理（明治文化研究会（编），《明治文化全

集》 页）。卷，《动物进化论》，

年创刊的第一期、第二期《东洋学艺杂志》

但是，日本人自己最早选择进化论加以引入的还是聘请莫斯

的东京大学校长加藤弘之。早在《动物进化论》出版之前，加藤

在 上发表了“论

根据人为淘汰获得人才之术”等论文，并于

月出第二版，接着在

系统介绍进化论，进而以此解释社会政治问题的著作《人权新

说》。此书第一版出后不久，同年
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中国对进化论的引入

年，由江南制造局印行

月又出版了新的增补修订本，可见此书的社会反响之快。莫斯的

讲授，在东京大学校内引起生物学界的浓厚兴趣，但引起日本社

会的普遍关注，引发对于社会进化论激烈争论的，是加藤弘之的

著述。此后，“进化这个名词好像长上了翅膀，飞遍整个日本，留

心新知识的日本人常常开口进化，闭口进化，好像只要谈进化，任

何问题都可以解决似的”（三宅雪岭《明治思想小史 。所以日本

的权威辞书《广辞苑》将“进化论”译名的创立归于加藤弘之⑤。

世纪后期，中国

朴素的进化发展的思想在中国古代哲学中就产生了，如

《易》经就是讲变化的。到了前近代，清朝的统治面临内外危机，

敏锐的思想家龚自珍、魏源等预见到社会变革的需要，以积极的

态度提出“更法”的主张，这一主张的基础就是他们的变易进化

的观念。由于没有近代资本主义社会环境，没有近代科学为基础，

这种变易进化的思想还属于朴素的古代范畴。

世纪

社会的内外危机感加重，同时，资本主义有了新的发展，郑观应

等改良派要求从政治、经济等方面对旧的封建制度进行改革，但

仍受到“器可变，道不可变”思想的束缚。只是到 年

代，维新派人士如康有为、梁启超等才在继承前人变易进化思想，

吸收以自然科学为基础的西方进化论中的某些成分后，提出了一

套较为系统的进化观（参看中国社科院哲学所，

年华衡芳

）合作翻译的《地学浅释》。

达尔文及其进化学说最初为中国人所粗知，是

与美国传教士玛高温（

一书第

年）翻译的。译稿完成于

这本书是根据英国地质学家莱尔的

版（
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